
Guide to the color codes 
  
Column 1 Sequential verse numbers (Red) 
Column 2 Sequential Initialed/Un-initialed verse number (Brown)  
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Column 4 Sequential revelation order of verses (Initialed or Un-
initialed Suras) (Orange) 
Column 5 Sequential prime numbered verses (Green) 
Column 6 Sequential verse number containing the word God (Blue) 
Column 7 Verse numbers (Black) 

    ••••  Frequency of the word “God” (Blue) 
  

  
77. The Dispatched 

 
48th un-initialed sura, 32nd un-initialed revealed, 33rd revealed overall  

 
 7ِDْEِ ا=BَِّC ا=>9ََّْ@ِ? ا=>7ِ89َِّ

  
In the name of God, the All Gracious, the All Merciful 

  
 
 والْمرسلات عرفًا                                     1 502 554 2878 5621

By the dispatched, one after another-   
 
 فَالْعاصفَات عصفًا                                     2 1496 503 555 2879 5622

-which consequently stir up the winds.   
 
 والنّاشرات نشرا                                    3 1497 504 556 2880 5623

And scatter things all over.  
 
 فَالْفَارِقَات فَرقًا                                      4 505 557 2881 5624

Then separate things from one-another.  
 
 فَالْملْقيات ذكْرا                                     5 1498 506 558 2882 5625

Then by the deliverers of the reminder.  
 
 عذْرا أَو نذْرا                                        6 507 559 2883 5626

Be it a pardon or a warning.  



 
5627 2884 560 508 1499 7                                  عاقونَ لَودوعا تمّإِن 

Most assuredly what is promised must come to 
pass.   

 
5628 2885 561 509 8                                 تسطُم ومجّفَإِذَا الن 

Then when the stars extinguish.   
 
5629 2886 562 510 9                                    تاءُ فُرِجمّإِذَا السو 

And when the vacuum ruptures.  
 
5630 2887 563 511 10                                  سِفَتالُ نإِذَا الْجِبو 

And when the mountains are blown away.  
 
5631 2888 564 512 1500 11                                    تتّلُ أُقسّإِذَا الرو 

And when the messengers are recalled.  
 
5632 2889 565 513 12                                     مٍ أُجِّلَتولأيِّ ي 

On which day is their interim up?    
 
 ليومِ الْفَصلِ                                         13 1501 514 566 2890 5633

The day of decision.  
 
 وما أَدراك ما يوم الْفَصلِ                            14 515 567 2891 5634

And what is your understanding of the day of 
decision?  

 
5635 2892 568 516 15                                بِينّكَذلْمل ذئمولٌ ييو 

Woe to the rejecters on that day.  
 
5636 2893 569 517 16                                   ينلّالأو كلهن أَلَم 

Did We not annihilate the early generations?   
 
5637 2894 570 518 1502 17                                  رِينالآخ مهبِعتن ّثُم 

Then we had others follow them.  
 
5638 2895 571 519 18                            ينرِمجلُ بِالْمفْعن ككَذَل 

We thus deal with the guilty.  



 
5639 2896 572 520 1503 19                                بِينّكَذلْمل ذئمولٌ ييو 

Woe to the rejecters on that day. 
 
لَم نخلُقْكُم من ماءٍ مهِينٍأَ                          20 521 573 2897 5640  

Did We not create you from a lowly liquid-  
 
 فَجعلْناه في قَرارٍ مكينٍ                              21 522 574 2898 5641

-which We then placed in a secure repository- 
 
 إِلَى قَدرٍ معلُومٍ                                      22 523 575 2899 5642

-for a predetermined period?  
 
 فَقَدرنا فَنِعم الْقَادرونَ                               23 1504 524 576 2900 5643

We measured it exactly, for We are in full 
control.   

 
5644 2901 577 525 24                                بِينّكَذلْمل ذئمولٌ ييو 

Woe to the rejecters on that day. 
 
 أَلَم نجعلِ الأرض كفَاتا                             25 526 578 2902 5645

Did We not make the land a sustainer-  
 
 وأَمواتا  أَحياءً                                        26 527 579 2903 5646

-just as We turn the dead into living?    
 
 وجعلْنا فيها رواسي شامخات وأَسقَيناكُم ماءً فُراتا 27 528 580 2904 5647

And made therein mountains standing tall, and 
provided for you fresh water.  

 
5648 2905 581 529 28                                بِينّكَذلْمل ذئمولٌ ييو 

Woe to the rejecters on that day. 
 
 انطَلقُوا إِلَى ما كُنتم بِه تكَذّبونَ                     29 1505 530 582 2906 5649

Go to what you used to reject.  
 
 انطَلقُوا إِلَى ظلٍّ ذي ثَلاث شعبٍ                   30 531 583 2907 5650

Go to a shade of three different kinds.   



 
 لا ظَليلٍ ولا يغنِي من اللَّهبِ                        31 1506 532 584 2908 5651

Not really a shade, and of no use against the 
searing flames.  

 
 إِنّها ترمي بِشررٍ كَالْقَصرِ                            32 533 585 2909 5652

Indeed it throws out sparks as big as castles.  
 
5653 2910 586 534 33                                    فْرالَةٌ صجِم هّكَأَن 

As indeed it is the color of yellow camels.   
 
5654 2911 587 535 34                                بِينّكَذلْمل ذئمولٌ ييو 

Woe to the rejecters on that day. 
 
 هذَا يوم لا ينطقُونَ                                  35 536 588 2912 5655

This will be a day when they will not be able to 
speak. 

 
 ولا يؤذَنُ لَهم فَيعتذرونَ                             35 537 589 2913 5656

And they will not be allowed to offer excuses.  
 
5657 2914 590 538 1507 37                                ّكَذلْمل ذئمولٌ ييوبِين  

Woe to the rejecters on that day. 
 
5658 2915 591 539 38                          ينلّالأوو اكُمنعملِ جالْفَص موذَا يه 

This is the day of decision; We have summoned 
you as well as the previous generations. 

 
5659 2916 592 540 39                         ونيدفَك دكَي فَإِنْ كَانَ لَكُم 

Therefore, if you have a scheme, go ahead and 
use it. 

 
5660 2917 593 541 40                                بِينّكَذلْمل ذئمولٌ ييو 

Woe to the rejecters on that day. 
 
5661 2918 594 542 1508 41                         ونيعلالٍ وي ظف ينقّتإِنَّ الْم 

Indeed, the righteous will be amid shades and 
springs. 



 

 

 

 

 
 وفَواكه ممّا يشتهونَ                                42 543 595 2919 5662

And the fruits that they desire. 
 
 كُلُوا واشربوا هنِيئًا بِما كُنتم تعملُونَ                43 1509 544 596 2920 5663

Eat and drink because of your deeds.         
 
5664 2921 597 545 44                         سِنِينحزِي الْمجن كا كَذَلّإِن 

We thus indeed reward the pious.  
 
5665 2922 598 546 45                                بِينّكَذلْمل ذئمولٌ ييو 

Woe to the rejecters on that day. 
 
 كُلُوا وتمتّعوا قَليلا إِنّكُم مجرِمونَ                   46 547 599 2923 5666

As for you proven guilty, eat and enjoy for a 
little while.  

 
5667 2924 600 548 1510 47                                بِينّكَذلْمل ذئمولٌ ييو 

Woe to the rejecters on that day. 
 
 وإِذَا قيلَ لَهم اركَعوا لا يركَعونَ                    48 549 601 2925 5668

And when they were told to bow down, they 
refused to bow down.  

 
5669 2926 602 550 49                                بِينّكَذلْمل ذئمولٌ ييو 

Woe to the rejecters on that day. 
 
 فَبِأَيِّ حديث بعده يؤمنونَ                           50 551 603 2927 5670

Therefore, in which Hadeeth after this will you 
believe?   


